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Organic System Plan (OSP) –  Livestock Production / 
План Органической Системы (ПОС) – Производство животноводческой продукции

	1. Livestock Production Overview / Краткое описание животноводческой продукции 

7 CFR § 205.105, § 205.201, § 205.301-311 / 7 СФНА § 205.105, § 205.201, § 205.301-311

	1. Please indicate or list all livestock and livestock products for which you are seeking certification / Пожалуйста, укажите или перечислите все виды скота и продуктов животноводства, для которых вы хотите получить сертификат.
 Livestock for slaughter / Скот для убоя
 Eggs / Яйца
 Breeding stock / Племенное поголовье
 Meat /Мясо
 Fiber /Волокно
 Other (specify): / Другое (укажите):
 Milk / Молоко
 Other dairy products (list)  / Другие молочные продукты (список
2. Check the box that describes your operation’s livestock production systems: / Отметьте пункт, в котором описываются системы животноводства вашей деятельности
 all organic production / полностью производство органической продукции
 organic and non-organic production / производство органической и неорганической продукции
3. Do you raise non-ruminant livestock, such as poultry or swine? / Разводите ли вы нежвачных животных, таких как домашняя птица или свиньи?
 No / Нет
 Yes. If Yes, please submit the following information/documents: Origin of Livestock, Livestock Living Conditions, Livestock Health Care, Livestock Feed, Livestock Recordkeeping, Labeling and Audit Trail. / Да. Если да, пожалуйста, предоставьте следующую информацию / документы: Происхождение сельскохозяйственных животных, Условия содержания сельскохозяйственных животных, Лечение и профилактика заболеваний сельскохозяйственных животных, Корм для сельскохозяйственных животных, Ведение записей производства сельскохозяйственных животных, Журнал маркировки и аудита.
 Attachments: / Вложения:
4. Do you raise ruminant livestock? / Вы разводите жвачных животных ?
 No / Нет
 Yes / Да
5. Do you raise crops? / Вы выращиваете сельскохозяйственные культуры?
 No / Нет
 Yes / Да
6. Describe all handling activities of livestock production for which you are requesting certification / Опишите все виды деятельности по животноводству, для которых вы запрашиваете сертификацию
 Not Applicable; no handling. If you do simple handling activities of your own production (i.e. cool and store milk, wash and pack eggs, etc.), or prepare feed for your own livestock (i.e. silage production, grinding and/or mixing) these may be certified as part of your livestock operation. Please complete and attach an On-Farm Handling of Livestock Production Addendum. / Не применимо; без обработки. Если вы выполняете простые операции по обработке собственного производства (например, охлаждаете и храните молоко, моете и упаковываете яйца и т. д.) или готовите корм для собственного скота (например, производство силоса, измельчение и / или смешивание), они могут быть сертифицированы. как часть вашей животноводческой деятельности. Пожалуйста, заполните и предоставьте Приложение к производству животноводческой продукции.
 On-Farm Handling of Livestock Production form attached. If your handling operation includes complex processing (i.e., slaughter, cut and wrap, cook or smoke meat, cheesemaking, etc.) and/or includes handling crop or livestock products for other producers, please request appropriate OSP forms from your certifying agent to apply for Handler certification. / Форма «Внутрипроизводственная обработка животноводческой продукции» прилагается. Если ваша деятельность по обработке включает в себя сложную обработку (т. е. убой, разделку и упаковку, приготовление или копчение мяса, производство сыра и т. д.) и / или включает обработку продуктов растениеводства или животноводства для других производителей, пожалуйста, запросите соответствующие формы ПОС у вашего органа по сертификации для подачи заявки на Сертификация обработчиков сырья.
          OSP for Handling attached (NOP-009-1) / ПОС для обработки прилагается (НОП-009-1)
Labeling / Маркировка
7. Do you use labels or plan to label your products? / Вы используете этикетки или планируете маркировать свои продукты?
 No / Нет
 Yes. If Yes, attach a clear color copy of your proposed label(s) for approval by your certifying agent before printing. / Да. Если да, приложите четкую цветную копию предложенных вами этикеток для утверждения сертифицирующим органом перед печатью.
 Label(s) attached / Этикетка (и) прилагается
Contracted Facilities / Производственные помещения по контракту 
8. Do you contract with other business operations to handle or process products? / Вы заключаете контракт с другими бизнес-компаниями для обработки или переработки продуктов?
 No / Нет
 Yes. If Yes, complete the table below, and attach a copy of the organic certificate for each business/facility showing certification for the services provided / Да. Если да, заполните таблицу ниже и приложите копию сертификата органической продукции для каждого предприятия / учреждения, показывающего сертификацию на предоставленные услуги.
 Certificate(s) attached / Сертификат (ы) прилагается
Operation or Facility / Компания или Объект
Location address/Contact / Адрес местонахождения / Контактная информация
Services Provided / Предоставляемые услуги


	2. Origin of Livestock / Происхождение животноводческой продукции                                                                                    7 CFR § 205.236 / 7 СФНА § 205.236

	1. 
List the animals for which you are requesting organic certification. Use the table below or attach a current animal list with the number of animals in each class of livestock (slaughter stock, egg layers, breeding stock, etc.), source and start date of organic management. / Перечислите животных, для которых вы запрашиваете сертификацию органической продукции. Воспользуйтесь приведенной ниже таблицей или предоставьте текущий список животных с указанием количества животных в каждом классе сельскохозяйственные животные (запас на убой, количество несушек, племенные сельскохозяйственные животные и т. д.), источник и дата начала контроля за производством органической продукции.  List attached / Список прилагается
Please have all animal purchase and/or breeding/birth/hatch records available for inspection, including copies of certificates for animals purchased as organic./ Пожалуйста, подготовьте для проверки все записи о покупке и / или разведении / рождении / выводке животных, включая копии сертификатов на животных, приобретенных как органические.
Type and Class of Livestock (breeder stock, slaughter, milk, fiber, layer, etc.) / Тип и класс скота (племенной скот, на убой, молоко, волокно, несушка и т. д.)
Species and Breed / Виды и породы
Number of animals / Количество животных
Source: On-farm

or Purchase Source and Age / Источник: на ферме или покупка и возраст
Birth or Hatch Date / Дата рождения или высиживания
Start date of organic

Management / Дата начала контроля за производством органической продукции
2. Because animal numbers are dynamic, please provide a description of changes in animal numbers you anticipate over the next year. Specifically address cull rates, mortality rates, slaughter, sales, and maturation into another class of livestock (e.g., heifers to milking string each year). / Поскольку количество животных является динамическим числом, пожалуйста, предоставьте описание изменений количества животных, которые вы ожидаете в следующем году. В частности, укажите показатели отбраковки, смертности, убоя, продаж и созревания для другого класса домашнего скота (например, телки для доения каждый год).
3. For dairy operations: Please indicate how your farm converted to organic production: / Для предприятий, производящих молочную продукцию: Пожалуйста, укажите, как ваша ферма перешла на производство органической продукции:
 combined farm and herd conversion with consumption of crops/forage from land in 3rd year of conversion (combined far-herd conversion) / Переоборудование фермы и стада с потреблением урожая / корма с земли на 3-м году переустройства (комбинированное переустройство в стаде)
 12 months under continuous organic management / 12 месяцев под постоянным контролем за производством органической продукции.
4.
 Describe your plan for organic livestock replacement/sourcing or conversion plan, as applicable to breeder, slaughter, fiber, and poultry: / Опишите ваш план по замене / поставке экологически чистых сельскохозяйственных животных или плану переоборудования, который применяется к производителю, убою животных, производства волокна и птицы:
 breed/raise own stock with continuous organic management / разводить / выращивать собственный запас сельскохозяйственных животных с постоянным контролем за производством органической продукции.
 organic management during last third of gestation / контроль за производством органической продукции в течение последней трети периода беременности
 purchase poultry by the 2nd day of life / покупка птицы до 2-го дня жизни
 purchase certified organic animals / приобрести сертифицированных экологически читсых животных
 other (describe): / другое (опишите):
5.
Do you plan to purchase, within the next year, any animals for which organic certification is being requested? / Планируете ли вы в течение следующего года приобрести животных, для которых требуется сертификация органической продукции?
 Yes / Да
 No If yes, please indicate the type of livestock and, if known, the source from which they will be purchased and certifying agent. / Нет. Если да, пожалуйста, укажите тип сельскохозяйственных животных и, если известно, источник, из которого они будут приобретены, и орган по сертификации.
6.
 Describe your animal identification system (e.g., ear tags, notching, photos or drawings, branding, tattoos, leg bands, flock purchase date, or other methods). / Опишите свою систему идентификации животных (например, ушные бирки, кольцевание, фотографии или рисунки, обозначение, клеймо, повязки на ногах, дату покупки стада или другие методы).
7. 
List the type and number of all other livestock (non-organic or not requested for certification) that you have in your operation. If more space is needed, please attach a list and description. / Укажите тип и количество всех других сельскохозяйственных животных (неорганического происхождения или не запрашиваемого для сертификации), который у вас есть в вашей деятельности. Если требуется больше места, пожалуйста, приложите список и описание
 List and description attached. / Список и описание прилагается
 Not Applicable; Organic livestock only. Skip remaining questions. / Не применимо; Только сельскохозяйственные животные органического происхождения.  Пропустите оставшиеся вопросы.
8. 
Please describe how non-organic livestock are managed separately from the organic livestock, e.g., separate housing, outdoor access areas, etc. / Пожалуйста, опишите, как вы занимаетесь контролем за сельскохозяйственными животными неорганического происхождения отдельно от сельскохозяйственных животных органического происхождения, например, отдельное стойловое содержание, открытые зоны доступа и т. д.
9.
 If you have any non-organic animals on your farm (including home use or work animals) that are not fed 100% organic feed, and/or that are given medical treatments, feed additives  or supplements prohibited  in organic  production, please complete the table below to describe your practices and materials use. This will facilitate inspection measures and explain/justify the presence of non-organic materials that you currently have on your farm/ranch. / Если на вашей ферме есть какие-либо сельскохозяйственные животные неорганического происхождения (в том числе домашние или рабочие животные), которым не скармливают 100% органический корм и / или которые получают медицинское лечение, кормовые добавки или добавки, запрещенные для производства органической продукции, заполните таблицу ниже, чтобы описать вашу практику и материалы использования. Это облегчит мероприятия по проверке и объяснит, / оправдает присутствие неорганических материалов, которые в настоящее время имеются на вашей ферме / фермерском хозяйстве.
 Not applicable; all livestock are organically managed / Не применимо; над всеми сельскохозяйственными животные органического происхождения

 List of feed/materials attached / Список кормов / материалов прилагается
Feed or Material (Product name/ formulation and Manufacturer) / Корма или материал (название продукта / состав и производитель)
Type of livestock and Reason for use / Тип сельскохозяйственных животных и причина использования
Location where stored, used or fed / Месторасположение, где хранятся, используются или получают корм
Please have all records related to origin of livestock available for inspection, including reproduction and management records, and purchase records (number, type and age of livestock). / Пожалуйста, подготовьте для проверки все документы, связанные с происхождением сельскохозяйственных животных, включая записи о размножении и контроле, а также записи о закупках (количество, тип и возраст сельскохозяйственных животных).



	3. Livestock Living Conditions /   Условия содержания  сельскохозяйственных животных                                                                    7 CFR § 205.239, § 205.240 / 7 СФНА § 205.239, § 205.240

	Organic Livestock Living Conditions / Условия содержания сельскохозяйственных животных органического происхождения                                                                    
1. Describe the locations and living conditions for each class of organic livestock, including pastures or range, outdoor and indoor feeding yards, feeding pads, feedlots, housing and/or shelter. / Опишите места и условия содержания для каждого класса сельскохозяйственных животных органического происхождения, включая пастбища или выгул, открытые и закрытые дворы для кормления, площадки для кормления, кормушки, стойла и / или другие укрытия.
2. Describe how the housing or shelter you provide for each type/class of livestock is designed to allow for natural maintenance, comfort behaviors (i.e. non-isolation of herd animals, dust baths for poultry) and opportunity to exercise; temperature control, ventilation, and air circulation; and reduction of potential for injury. / Опишите, как стойла и / или другие укрытия, которые вы предоставляете для каждого типа / класса сельскохозяйственных животных, спроектированы таким образом, чтобы обеспечить естественное содержание, комфортное поведение (то есть отсутствие изоляции стадных животных, пылевые ванны для домашней птицы) и возможность свободно передвигаться; регулирование температуры, вентиляции и циркуляции воздуха; и снижение вероятности получения травмы.
3. Describe how you manage yards, feeding areas and lanes to keep them well-drained and clean, and to prevent runoﬀ of wastes and contamination of water, or drainage across property boundaries. / Опишите, как вы следите за дворами, местами кормления и скотопрогонами, чтобы они были хорошо осушены и чисты, а также, чтобы предотвратить попадание отходов и загрязнение воды или осушение через границы земельных владений.
4. Describe the locations and sources of shade within outdoor access areas. / Опишите места и источники тени в открытых зонах доступа.
5. Describe the source(s) of clean drinking water, water delivery systems or equipment, and location(s) of drinking water for livestock in housing, outdoor areas and on pasture (as applicable). / Опишите источник(и) чистой питьевой воды, системы или оборудование для подачи воды, а также местонахождение (я) питьевой воды для сельскохозяйственных животных в стойлах, на открытых площадках и на пастбищах (в зависимости от обстоятельств).
6. If you add anything to livestock water, please list each additive or material(s), indicate its acceptability for use in organic production (allowed or restricted), the amount or concentration, and frequency of use. /Если вы добавляете что-либо в воду для сельскохозяйственных животных, перечислите каждую добавку или материал(ы), укажите ее приемлемость для использования в органическом производстве (разрешено или ограничено), количество или концентрацию и частоту использования.
 N/A; no materials used in water. / Не применимо; никакие материалы в воде не используются.
7. Please identify all water sources within or adjacent to the property. Describe how you prevent erosion around water sources, damage to natural wetlands and riparian areas, and risks of contamination of water. / Пожалуйста, укажите все источники воды внутри или рядом с земельными владениями. Опишите, как вы предотвращаете эрозию вокруг источников воды, повреждение естественных водно-болотных угодий и прибрежных территорий, а также риски загрязнения воды.
8. List the types of bedding used for each class of livestock. Indicate whether they were produced on-farm or purchased, the source (if purchased), and the certiﬁer (if applicable). Roughages used as bedding must be certiﬁed organic. / Перечислите типы подстилок, используемых для каждого класса скота. Укажите, были ли они произведены на ферме или приобретены, источник (если он был приобретен) и сертификат (если применимо).
Treated Lumber / Обработанный пиломатериал 
9.
Lumber treated with arsenate or other prohibited materials: Identify any locations of existing (previously installed) treated lumber and its approximate age. Also list locations where you have used treated lumber in new installations or for replacement purposes, and describe how you prevent contact with soil or livestock (including crops or livestock feed). /  Пиломатериалы, обработанные солью мышьяковой кислоты или другими запрещенными материалами: Определите местонахождение существующих (ранее установленных) обработанных пиломатериалов и их приблизительный возраст. Также перечислите места, где вы использовали обработанный пиломатериал в новых установках или в целях замены, и опишите, как вы предотвращаете контакт с почвой или сельскохозяйственными животными (включая зерновые или корм для скота).  N/A; No treated lumber / Не применимо; Не используется обработанный пиломатериал
Outdoor Access and Temporary Confinement / Доступ на открытый воздух и временное содержание в закрытом помещении
10. Describe outdoor access for each type and class of animal you manage. / Опишите доступ на открытый воздух для каждого типа и класса животных, которые вы выращиваете
Animal type & class / Тип животных и класс
Average number of hours per day animals are outdoors / Среднее количество часов в день животных на открытом воздухе
Explanation of seasonal variations / Объяснение сезонных колебаний
11. Describe the circumstances (specify by each class of livestock you manage) under which you plan to temporarily confine animals (i.e. stage of life, health and safety, risk to soil or water quality, preventative healthcare, sorting or shipping animals). Indicate which animals are confined, and duration and place of confinement. / Опишите обстоятельства (укажите по каждому классу сельскохозяйственных животных, которые вы выращиваете), при которых вы планируете временно содержать животных в закрытом помещении (то есть этап жизни, здоровье и безопасность, риск для почвы или качества воды, лечение и профилактика заболеваний сельскохозяйственных животных, сортировка или перевозка животных). Укажите, какие животные содержатся в закрытом помещении, а также продолжительность и место содержания. 
Reason for confinement / Причина в закрытом помещении
Circumstances/location of temporary confinement from the outdoors / Обстоятельства / место временного содержания в закрытом помещении 
Approximate length of time: days/hours / Приблизительная продолжительность времени: дни / часы
Inclement weather (that could cause hardship to livestock) / Непогода (это может вызвать неудобства для сельскохозяйственных животных)
Stage of life (describe): / Этап жизненного цикла (опишите): 
Animal health, safety or well-being / Здоровье, безопасность или хорошее самочувствие животных
Preventive healthcare or treatment of illness or injury (describe speciﬁcs) / Профилактическое лечение или лечение заболеваний или травм (опишите особенности)
Management: sorting, shipping or sales / Контроль: сортировка, отгрузка или продажа
12. Describe the record-keeping system you use to track temporary confinement of animals. You must have records available for inspection showing time periods and reasons for any temporary confinement. / Опишите систему учета, которую вы используете для отслеживания временного содержания животных в закрытом помещении. Вы должны подготовить документы для проверки, показывающие периоды времени и причины любого временного содержания животных в закрытом помещении.


	

	4. Livestock Health Care / Лечение и профилактика заболеваний сельскохозяйственных животных

7 CFR § 205.238 / 7 СФНА § 205.238

	1. Indicate and describe the general components of preventative livestock health care practices you use or plan to use, and for which class(es) of animals. / Укажите и опишите основные компоненты профилактических практик по уходу за животными, которые вы используете или планируете использовать, и для какого класса (ов) животных.
 Choose well-adapted species and breeds, resistant to health problems / Выбирать хорошо адаптированные виды и породы, устойчивые к различным заболеваниям
 Use selective breeding / Использовать селекционное разведение
 Raise own replacement stock (closed herd or flock) / Выращивать собственное ремонтное поголовье (замкнутое стадо или отара)
 Quarantine and observe incoming stock; isolate any sick animals / Карантин и наблюдение за поступающим запасом; изолируете любых больных животных
 Provide good quality feed rations; adequate nutrition / Обеспечивать хорошее качество кормов; адекватное питание
 Use nutritional supplements or probiotics / Использовать пищевые добавки или пробиотики
 Prevent endemic diseases with vaccines or biologics / Профилактика эндемических заболеваний с помощью вакцин или биологических препаратов
 Provide for freedom of movement and opportunity to exercise / Обеспечивать свободу и возможность передвижения  
 Provide appropriate shelter, or housing / Обеспечивать соответствующее укрытие или стойло
 Maintain appropriate, clean, dry bedding / Поддерживать надлежащую чистую, сухую подстилку
 Maintain cleanliness and good sanitation; remove / manage manure / Поддерживать чистоту и хорошие санитарные условия; удалять / контролировать вывоз навоза
 Perform physical alterations for the animals’ welfare / Выполнить физические изменения для качественного содержания животных
 Control vectors or intermediate hosts / Контролировать переносчиков инфекции и промежуточных хозяинов вирусов
 Exclude or manage pests / parasites / Исключать или вести борьбу с вредителями / паразитами
 Protect against injury / predation; monitor animal health / Защищать от травм / хищников; следить за лечением и профилактикой заболеваний животных
 Rotate pastures, paddocks, yards, houses, feeding, or watering areas / Чередовать пастбища, загоны, дворы, стойла, места кормления или поения
 Use grazing management: rotational, management intensive, multi-species grazing, etc. / Использовать разнообразное управление выпасом: ротационное, интенсивное управление, выпас нескольких видов и т. д.
 Biological control parasite/parasitoid/predator releases / Биологический контроль за распространением паразитов / паразитоидов / хищников
 Encourage natural predators and recyclers (poultry, cattle egrets, dung beetles, etc.) / Способствовать размножению естественных хищников и биологических переработчиков (домашняя птица, рогатый скот, навозные жуки и т. д.)
 Monitor for pests, diseases, and injuries / Контролировать на предмет вредителей, болезней и травм 
 Employ other forms of pest or disease management (specify) / Использовать другие формы борьбы с вредителями или болезнями (указать)
2. What are the traits of your livestock breed(s) that make them suitable to your environment and production system? / Каковы особенности вашей породы (од) сельскохозяйственных животных, которые делают их подходящими для вашей среды обитания и системы производства?
3. How do you monitor livestock health (methods, frequency)? / Как вы следите за лечением и профилактикой заболеваний сельскохозяйственных животных (методы, частота)?



4. Describe problem pests that may affect your livestock (flies, internal parasites, external parasites, predators, etc.), monitoring frequency and methods (observe body condition, signs of anemia, fecal analysis, etc.), and prevention/ management strategies for each type of pest. / Опишите проблемных вредных организмов, которые могут повлиять на ваших сельскохозяйственных животных (мухи, внутренние паразиты, внешние паразиты, хищники и т. д.), частоту и методы мониторинга (наблюдение за состоянием тела, признаки анемии, анализ фекалий и т. д.) и стратегии профилактики / лечения для каждого тип вредителя. 
Pest type/species / Тип / вид вредителя
Monitoring methods and Frequency / Методы и частота мониторинга 
Prevention/Management strategies / Профилактика / Стратегии управления и контроля
5. Have you performed, or had performed, any physical alternations (beak trimming, de-spurring, castration, dehorning, tail docking, branding, ear tagging, etc.) to your livestock? / Вы выполняли какие-либо физические изменения (подрезка клюва, удаление побегов, кастрация, удаление рожка, закрепление хвоста, клеймение, мечение серьгамии т. д.) касательно ваших сельскохозяйственных животных?  No / Нет Yes / Да

If yes, list alterations, reasons for alteration, age of animals, and methods to minimize pain and stress. / Если да, перечислите изменения, причины изменения, возраст животных и методы, чтобы минимизировать боль и стресс.
Alteration / Изменения
Animal group and Age / Группа животных и возраст
Reason/Purpose / Причина / Цель
Methods / Методы
Livestock Health Care Materials List / Список материалов для лечения и профилактики заболеваний сельскохозяйственных животных 
6. List the materials you use or plan to use (in inventory or accessible) for organic animals. All materials used or planned for use should be listed in your OSP. Materials must be Natural, or on the National List of synthetic materials allowed for use in organic livestock production (205.603). For annotated or restricted materials, documentation is required: circum- stances and timing of use and documentation (i.e. parasite monitoring; no use in last third of gestation or lactation). For prohibited materials used to restore an animal to health and resulting in loss of organic status, documentation of how treated animals are identified and segregated. All records must be available for inspection. / Перечислите материалы, которые вы используете или планируете использовать (на балансе или доступны) для сельскохозяйственных животных органического происхождения. Все материалы, используемые или запланированные для использования, должны быть указаны в вашем ПОС. Материалы должны быть натуральными или включены в Национальный список синтетических материалов, разрешенных для использования в производстве сельскохозяйственных животных органического происхождения (205.603). Для материалов, сопровождаемых комментариями или ограниченных материалов требуется документация: обстоятельства и время использования и документация (то есть мониторинг паразитов; неиспользование в последней трети беременности или во время лактации). Для запрещенных материалов, используемых для восстановления здоровья животного и приводящего к потере органического статуса, документация о том, как идентифицируются и сортируются обработанные животные. Все записи должны быть доступны для проверки.
Type of Material (vaccine, biologic, disinfectant, sanitizer, topical medication, teat dip, anesthetic, homeopathic remedy, parasiticide, etc.) / Тип материала (вакцина, биологическое средство, дезинфицирующее средство, антисептик, препарат для местного применения, дезинфицирующий раствор для обработки сосков методом окунания/погружения, анестетик, гомеопатическое средство, паразитицид и т. д.)
Product Name and Manufacturer / Название препарата и производитель
Disease or Health Problem to be Prevented or Treated/ in what Type(s) and Class(es) of Livestock/ Location / Болезнь или проблема со здоровьем, которую нужно предупредить или лечить / в каком типе (ах) и классе (ах) сельскохозяйственных животных/ местонахождении
Records Kept: age and timing of use; compliance with any annotation or restriction; disposition of non-organic animals if prohibited materials used / Ведение записей: возраст и сроки использования; соблюдение любых примечаний или ограничений; утилизация неорганических животных, если используются запрещенные материалы


	


5. Feed Rations / Кормовые рационы                                              
7 CFR § 205.2, § 205.237 (and § 205.240 for ruminant livestock) / 7 СФНА § 205.2, § 205.237 (и § 205.240 для жвачных животных)
	1.
 List all livestock feed sources used or planned for use, whether produced on-farm or purchased from a certified organic source. Attached: / Перечислите все источники корма для животных, используемые или планируемые к использованию, независимо от того, произведены ли они на ферме или закуплены у сертифицированного производителя органической продукции. Прилагается:  Organic certificates for purchased feed / Сертификаты органической продукции на купленный корм
Livestock feed type / Тип корма для сельскохозяйственных животных
Source: On-farm or purchased. If purchased, list producer/ supplier. / Источник: произведенный на ферме или купленный. Если куплен, перечислите производителя / поставщика.
Certifying agent of purchased feed (attach certificate) / Орган сертификации купленного корма (предоставить сертификат)
2.
 List all livestock feed additives and/or supplements used or planned for use with organic livestock. / Перечислите все кормовые добавки для животных и / или добавки, используемые или планируемые для использования при взращивании сельскохозяйственных животных органического происхождения.
Name and formulation of

feed additive or

supplement / Наименование и состав кормовой добавки 
Manufacturer / Производитель
Type of material/

Reason for use / 
Тип материала / Причина использования

On the National List? Y/N. / В национальном списке? Да/ Нет.
Do you have written certifying agent approval for use of this material? Y/N If no, submit documentation for review with your OSP* / Есть ли у вас письменное разрешение на использование этого материала? Да / Нет Если нет, предоставьте документацию для проверки вместе с ПОС *
*All products must be listed in your OSP and approved for their intended use by your certifying agent. Listing on a current (online) OMRI products list or WSDA list may be an indication of whether a material is allowed for use in organic production; however, you must have written certifying agent approval for your stated use before you use it. Please be prepared to submit a label, page 1 of the MSDS, or manufacturer statement for any material. / Все продукты должны быть указаны в вашем ПОС и одобрены для вашего предполагаемого использования вашим органом по сертификации. Перечисление в текущем (онлайн) списке продуктов Института Анализа Органических Материалов или списке Департамент сельского хозяйства штата Вашингтон может указывать на то, разрешен ли материал для использования в органическом производстве; тем не менее, вы должны иметь письменное одобрение органа сертификации для вашего заявленного использования, прежде чем использовать это материал. Пожалуйста, будьте готовы предоставить ярлык, страницу 1 информационный листок о безопасности материала или заявление производителя для любого материала.

Please have records available for inspection that identify animals fed or treated with prohibited substances, and the location and management or disposition of those animals. / Пожалуйста, подготовьте записи для проверки, которые идентифицируют животных, которых кормят или обрабатывают запрещенными веществами, а также местонахождение и способы контроля над этими животными.



	6. MATERIALS / МАТЕРИАЛЫ
1. List all other materials (not already listed above) that you use or may use in handling of livestock feed or livestock products, such as silage inoculants or additives. Cleaners, sanitizers, and pest management materials should be listed in the tables above. / Перечислите все другие материалы (еще не перечисленные выше), которые вы используете или можете использовать для обработки кормов для сельскохозяйственных животных или продуктов животноводства, таких как инокуляторы для силоса или добавки.
Substance or product brand name/formulation / Вещество или название продукта / рецептура
Manufacturer / Производитель
Reason for use 

(inoculant, etc.) / Причина использования

(инокулятор и т. д.)
On National List?    Y/N / В национальном списке? Да/ Нет.
2. Compliance with conditions, restrictions or annotations: for each material listed above that is restricted or annotated, describe the conditions for allowed use, and how your use complies. / Соответствие условиям, ограничениям или примечаниям: для каждого вышеперечисленного материала, который ограничен или имеет комментарии, опишите условия разрешенного использования и соответствие вашего использования.  Not applicable; no restricted or annotated materials used. / Не применимо; запрещенные или е материалы,  сопровождённые комментариями, не используются.
Product (from list above) / Продукт (из списка выше)
Condition/Restriction/Annotation / Состояние / Ограничение  / Комментарий
Method of compliance / Метод соответствия
3. List the monitoring, application and/or management records you keep for pest management, water additives, and materials use. Please have these available for inspection. / Перечислите записи мониторинга, применения и / или управления, которые вы ведете для борьбы с вредителями, добавками воды и материалами. Пожалуйста, подготовьте все необходимые документы для проверки.


	6. Livestock Recordkeeping, Labelling and Audit Trail / Ведение документации, журнал маркировки и аудита для сельскохозяйственных животных    
(7 CFR § 205.103, § 205.201, § 205.300-311) / (7 СФНА § 205.103, § 205.201, § 205.300-311)
Organic livestock producers must maintain records suﬃcient to preserve and track the identity of all organic animals and animal products produced in the operation. Records must disclose all activities and transactions in a manner that can be readily understood and audited. They must be suﬃcient to demonstrate compliance, kept for at least 5 years, and available for inspection.

If you produce both organic and non-organic crops and/or livestock, then you have a split operation. If you raise the same crops or livestock as both organic and non-organic, then you also have parallel production. If you have a split operation of any type, please be prepared to show all production and sales records at your inspection that allow for tracking and production veriﬁcation of non-organic crops as well as organic crops (crop lists and acreages, input application records, equipment use and cleaning, harvest and sales records, etc.) Such records are necessary to facilitate production veriﬁcation audits, and are especially important if the crops are visually indistinguishable (parallel production). / Производители сельскохозяйственных животных органического происхождения должны вести записи, достаточные для сохранения и отслеживания идентичности всех животных органического происхождения и продуктов животного происхождения, произведенных в ходе деятельности. Записи должны раскрывать все действия и операции таким образом, чтобы их можно было легко понять и проверить. Они должны быть достаточными для демонстрации соответствия, храниться не менее 5 лет и быть доступными для проверки.

Если вы производите как органические, так и неорганические культуры и / или сельскохозяйственные животные, значит, вы занимаетесь раздельным производством. Если вы  выращиваете те же культуры или домашний скот, что и органические и неорганические, вы занимаетесь параллельным производством. Если вы занимаетесь раздельным производством любого типа, будьте готовы показать все ваши записи о производстве и продажах, которые позволяют отслеживать и проверять производство как органических, так и неорганических культур (например, списки культур и площади, входные записи заявки, записи об использовании и очистке оборудования, сбора урожая и продаж). Такие записи необходимы для облегчения проверок производства и особенно важны, если культуры визуально неразличимы, как при параллельном производстве.

 1.
Indicate all the records you keep by checking boxes for general categories, and describing your records, as needed. Please be prepared to show all records and audit trail documents you have checked and described below at your inspection. / Укажите все записи, которые вы храните, поставив галочку для общих категорий, и, при необходимости, описав свои записи.
Origin of Livestock / Происхождение сельскохозяйственных животных
 Livestock purchase records / Записи о покупке сельскохозяйственных животных
 Organic certiﬁcates for livestock purchased as organic / Сертификаты органической продукции на сельскохозяйственные животные, закупаемые как органического происхождения. 
 Animal reproduction: breeding, birth and/or hatch records / Размножение и разведение животных: записи о размножении, рождении и / или выводках.  
 Herd conversion / Organic management records: living conditions, feeding and health care / Трансформация стад / учет органической продукции: условия жизни, кормления и лечение и профилактика заболеваний сельскохозяйственных животных
Livestock Living Conditions and Natural Resource Management / Условия существования  сельскохозяйственных животных и управление природными ресурсами
 Outdoor access / Temporary conﬁnement records / Доступ к открытому воздуху / Записи о временном содержании в закрытом помещении
 Bedding material source(s) documentation / Документация по источникам подстилки
 Housing maintenance or construction / Обслуживание или строительство стойл
 Yard / Lane maintenance / Обслуживание двора / загона
 Erosion prevention and/or control / Предотвращение и / или контроль эрозии
  Manure management records / Записи по контролю навоза
 Activity and observation records (ﬁeld logs, notes on calendar or maps, etc.) / Записи о деятельности и наблюдениях (полевые журналы, записи в календаре или на картах и т. д.)
 Monitoring records (soil / tissue / water tests, pest/parasite monitoring, observation logs) / Записи мониторинга (тесты почвы / ткани растений / воды, мониторинг вредителей / паразитов, журналы наблюдений) 
  Natural resource restoration, Invasive species management, Native plant / wildlife monitoring / Восстановление природных ресурсов, Контроль инвазивных видов, Мониторинг местных растений / диких животных
Livestock Feed/Feed Supplements and Additives/Pasture Management and Grazing Practices / 
Корма для животных / Добавки к корму / Контроль над пастбищами и выпасом животных 
 Feed purchase records (receipts, feed tags, labels, delivery/weigh tags, etc.) / Записи о покупке кормов (квитанции, бирки на мешках с кормом, бирки, ярлыки доставки / взвешивания и т. д.)
 Feed production records (harvest, baling, etc.) / Отчеты о производстве кормов (сбор урожая, прессование и т. д.)
 Feed additive and/or supplement records (labels, purchase receipts, use, etc.) / Записи о кормовых добавках (этикетки, квитанции о покупке, использование и т. д.) 
 Feed storage/inventory records (location or facility, post-harvest activities, pest control, etc.) / Записи о хранении / инвентаризации кормов (местоположение или объект, послеуборочная деятельность, борьба с вредителями и т. д.)
 Feed ration descriptions for each type and class of animal / Описание рациона для каждого типа и класса животных
 Feeding records: actual quantities of feed fed to each type and class of animal / Записи о кормлении: фактические количества корма для каждого типа и класса животных
 Pasture improvement and/or grazing management records / Усовершенствование пастбищ и / или мест выпаса животных
 Dry matter content analysis of feed / Анализ содержания сухого вещества в корме
Livestock Health Care Practice Standard / Общепринятая методика лечения и профилактики заболеваний сельскохозяйственных животных 
 Health care substance/material purchase records and labels / Записи и этикетки о закупке веществ / материалов для лечения и профилактики заболеваний сельскохозяйственных животных

 Monitoring records (pest/parasite monitoring or observation log) / Записи мониторинга (мониторинг вредных организмов / паразитов или журнал наблюдений)
 Health care records (vaccinations, biologics, anesthetics, topicals, parasiticides use, etc.) / Записи о лечении и профилактике заболеваний сельскохозяйственных животных (прививки, биопрепараты, анестетики, препараты местного назначения, использование паразитицидов и т. д.) 
 Parasiticide use (parasite monitoring, treatment date in relation to gestation and lactation) / Использование паразитицидов (мониторинг паразитов, дата лечения в отношении беременности и лактации)
 Breeding, gestation, pregnancy checks/birth and lactation records / Разведение, беременность, проверка беременности / записи о рождении и лактации
 Mortality or cull records / Записи о смертности или забраковке 
Production and Sales / Transfer of Ownership Records / Производство и продажа / Записи о передаче прав собственности
 Live animal sales / Продажа живых животных
 Slaughter records / Записи об убое
 Custom processing / Производство на заказ
 Egg production records / Отчеты о производстве яиц
 Milk production records / Отчеты о производстве  молока
 Other (describe): Другое (опишите):
Livestock Product Handling and Storage (requires submission of Handling OSP) / Обработка и хранение продукции животноводства (требуется подача ПОС).
 On-farm handling records (i.e. feed preparation grinding, equipment cleaning, slaughter) / Отчеты по обработке на ферме (то есть измельчение при приготовлении корма, очистка оборудования, убой)
 Contracted handler certiﬁcates / Сертификаты обработчика по контракту
 Processing and/or storage records / Записи о производстве и / или хранении
 Shipping and/or sales records / Отчеты о доставке и / или продажах
2.
NOP regulations require that your recordkeeping system be adapted to your business, and fully disclose all activities and transactions of your operation. Please describe any plans you have to change or improve your recordkeeping system / Правила и нормы НОП требуют, чтобы ваша система ведения записей была адаптирована к вашему бизнесу, и полностью раскрывали все действия и операции вашей деятельности. Пожалуйста, опишите любые планы, которые вы должны изменить или улучшить свою систему ведения записей 
3.
Do you keep production, harvesting and handling records pertaining to organic agricultural products for at least 5 years after their creation? / Сохраняете ли вы записи о производстве, сборе и обработке сельскохозяйственных продуктов органического происхождения не менее 5 лет после их создания? 
 Yes / Да
 No / Нет



	FINAL PROVISIONS / ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

	Please specify the documents attached (do not forget to make copies for yourself): / 

Пожалуйста, укажите прилагаемые документы (не забудьте сделать копии для себя): 
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.



	CONFIRMATION / ПОДТВЕРЖДЕНИЕ

	I confirm that all the information provided in this questionnaire is correct and consistent with our activity. /  Я настоящим подтверждаю, что вся информация, представленная в этом вопроснике, является правильной и соответствует нашей деятельности.
Applicant's first name, last name, position, signature / 

Имя, фамилия, должность, подпись заявителя ______________________________

Date / / Дата ______________________________

 We have copies of the application, OSP and all the attached documents. / У нас есть в наличии копии заявления, ПОС и всех прилагаемых документов
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